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Dziękujemy za wybór produktów WYBOT. Państwa wsparcie wiele dla nas znaczy. Nieustannie 

dostarczamy najlepsze rozwiązania, które pozwolą Państwu uwolnić się od konieczności czyszczenia 

basenu i cieszyć się czasem spędzanym z rodziną. To zawsze jest naszym celem.

Robot czyszczący do basenów WYBOT zapewnia wysoką wydajność, niskie zużycie energii, łatwą 

obsługę i dokładne czyszczenie basenu.

Wyróżnia się niepowtarzalnym wyglądem i niezawodnymi funkcjami, takimi jak aktywacja jednym 

przyciskiem, silna siła ssania i szorowania, dokładna filtracja, inteligentna nawigacja, zdalne 

sterowanie oraz wysoka kompatybilność z różnymi kształtami basenów i materiałami konstrukcyjnymi 

zapewniają wygodne, inteligentne i optymalne czyszczenie basenu.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt mailowy lub odwiedzenie naszej strony internetowej. 

Będziemy wdzięczni za wszelkie uwagi dotyczące ciągłego doskonalenia naszych usług.



Przed użyciem odkurzacza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Bezpieczeństwo 

użytkownika jest najważniejsze. Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją i obsługiwanie 

urządzenia zgodnie z jej zaleceniami. Firma WYBOTICS CO., Ltd. nie ponosi odpowiedzialności 

za straty lub obrażenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem urządzenia.

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia, porażenie prądem 

elektrycznym lub śmierć.

1. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez firmę WYBOTICS
CO., Ltd.

2. Należy używać wyłącznie oryginalnej i autoryzowanej stacji ładującej. Należy unikać

ładowania innych rodzajów urządzeń za pomocą tej stacji. Nieprawidłowe użytkowanie

może spowodować przegrzanie lub wyciek korozyjnej cieczy z akumulatora.

3. Przed przystąpieniem do konserwacji lub wyjmowaniem urządzenia z basenu należy odciąć

zasilanie.

4. W przypadku nieprawidłowego działania stacji ładującej należy natychmiast odciąć

zasilanie i wyjąć robota czyszczącego ze stacji. Należy niezwłocznie skontaktować się z

profesjonalistami.

5. Przed podłączeniem ładowarki upewnij się, że port ładowania jest suchy.

6. Upewnij się, że gniazdko elektryczne jest zabezpieczone wyłącznikiem

różnicowoprądowym (GFCI) i wyłącznikiem upływowym (ELI).

7. NIE UŻYWAJ ŁADOWARKI Z USZKODZONYM PRZEWODEM, ABY UNIKNĄĆ PORAŻENIA
PRĄDEM.

8. NIE NALEŻY PRÓBOWAĆ UŻYWAĆ NIEAUTORYZOWANEGO PRZEDŁUŻACZA DO

PODŁĄCZENIA ŁADOWARKI DO ROBOTA.

9. Nigdy nie pozwalaj dzieciom jeździć na odkurzaczu/stacji dokującej ani bawić się nim jak

zabawką.

10. NIE POZWALAJ DZIECIOM NA OBSŁUGIWANIE LUB KONSERWACJĘ URZĄDZENIA LUB
STACJI DOKUJĄCEJ.

11. NIE WCHODŹ DO BASENU, GDY ROBOT PRACUJE W NIM.

12. Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie łatwopalnych substancji ani nie ładuj go w
łatwopalnym otoczeniu.

13. Tylko licencjonowani specjaliści mogą demontować zamknięte części robota.

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń dotyczących obsługi urządzenia może spowodować jego 

uszkodzenie.

1. Zainstaluj panel słoneczny i stację dokującą zgodnie z instrukcją zawartą w podręczniku.
2. Jeśli wykładzina basenu odpadnie lub ulegnie uszkodzeniu, należy ją naprawić przed

zamontowaniem stacji dokującej na ścianie.
3. Przed pierwszym użyciem należy naładować urządzenie.

4. Nie należy przeładowywać odkurzacza, ponieważ skraca to żywotność baterii.

5. Przed długotrwałym przechowywaniem (ponad 6 miesięcy) należy naładować odkurzacz, aby
zachować optymalną żywotność akumulatora.

6. Nie używaj odkurzacza, gdy filtr basenowy jest włączony.

7. Pamiętaj, aby po każdym użyciu umyć i wyczyścić kosz filtra oraz filtr ultra-dokładny.
8. Przechowuj odkurzacz w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego

nasłonecznienia lub źródeł ciepła.
9. NIE WOLNO WCHODZIĆ NA PANEL SŁONECZNY ANI WYWIERAĆ NACISKU NA JEGO

POWIERZCHNIĘ.

10. Używać odkurzacza basenowego tylko w następujących warunkach wodnych:

Chlor Maks. 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Temperatura 41–95 ℉ (5–35 ℃)

NaCl Maksymalnie 5000 PPM

Instrukcje 
bezpieczeństwa Ostrzeżenie

Instrukcje 
bezpieczeństwa Środki ostrożności
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01 / WYBOT W SKRÓCIE 01 / WYBOT W SKRÓCIE
PRZEGLĄD ZEWNĘTRZNY PRODUKTU PRZEGLĄD WEWNĘTRZNY PRODUKTU

Przycisk Home
Wezwij robota z powrotem 
do stacji dokującej.

Panel solarny
Naładuj robota.

Śruba regulacji kąta
Dostosuj kąt zestawu solarnego, 
aby dobrze zamocować stację.

Zaczep
Podłącz stację dokującą.

Pompa
Pompuj wodę.

Kamera
Rozpoczyna pracę po uruchomieniu 
trybu wizji

Szczotka do 
szorowania
Wytrzep wszystkie 
zabrudzenia 

Gąsienice
Zwiększ  możliwości  urządzenia w 
zakresie pokonywania ś cian i różnych 
przeszkód

1 Przycisk Start
Uruchom panel 

solarny i rutynowe 

czyszczenie.

2 Wskaźnik LED
Informuje o aktualnym 

stanie robota.

5 Śruba
poziomująca
Dostosuj położenie zestawu 

solarnego.

6 Osłona ochronna
Zabezpiecz zestaw solarny.

9 Złącze zasilania
Podłącz stację dokującą do 

zestawu solarnego.

10 Przycisk
włączania/wyłączania
Włącz/wyłącz urządzenie

13 Port ładowania
Podłącz ładowarkę

14 Uchwyt
Zdejmij i przetransportuj 

urządzenie za pomocą uchwytu.

17 Filtr ultra-drobny
Pianka bawełniana jest filtrem pomocniczym, 
który pomaga wychwytywać drobne cząsteczki 
brudu. Zaleca się stosowanie jej do 
czyszczenia podłóg.
Nie należy go instalować, gdy basen
jest bardzo zakurzony, ponieważ może to 
wpłynąć na działanie odkurzacza.

18 Kosz filtra
Przechowuje zebrane zanieczyszczenia i 

odpady. Należy pamiętać o zainstalowaniu 

go przed rozpoczęciem czyszczenia i umyciu 

po każdym użyciu.

3 4
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01 / WYBOT W SKRÓCIE 02 / INSTALACJA ZESTAWU SOLARNEGO
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

1 2

Aby robot zawsze był pełen energii, należy dobrze zainstalować zestaw solarny, który zapewnia mu 
ciągłe zasilanie.

Wyjmij dołączony zestaw solarny i rozłóż hak do 
pozycji pionowej.

Umieść zestaw solarny na pokładzie basenu, gdzie 
powierzchnia jest płaska i nie ma schodów ani 
drabinek w pobliżu.

Wyreguluj wysokość śrub poziomujących na 
spodzie zestawu solarnego, upewniając się, że 
panel solarny na pokładzie jest wystarczająco 
płaski.

Zdejmij osłony (kolejność to a, następnie b) z 
zestawu solarnego i odłóż je na bok.

Wyreguluj wysokość śruby, aby haczyk przylegał 
ściśle do ściany, a po zamocowaniu dokręć śruby.

3

a

b

4

Zestaw solarny x 1
Stacja dokująca x 1

Filtry x 2

Robot x 1

Instrukcja obsługi x 2

Ładowarka X 1

Pływające bloki 5
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Ładowanie robota za pomocą ładowarki prądu stałego

Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego za pomocą dołączonego kabla i adaptera.

Podłącz stację dokującą do zestawu solarnego, 
utrzymując cały zestaw w stabilnej pozycji po 
instalacji.

Odkręć nasadki ochronne na końcach zestawu 
solarnego i stacji dokującej, a następnie połącz je, 
tworząc kompletny kabel zasilający.

Adapter posiada wskaźnik, który wyświetla niebieskie światło         wskazujące stan 
zasilania.
Wskaźniki LED na górze odkurzacza świecą się na zielono, gdy urządzenie jest w pełni 
naładowane.

Załóż pokrywki (kolejność to b, a następnie a.) z 
powrotem do zestawu solarnego.

Zakończ całą instalację.

03 / ZAWIESZENIE STACJI DOKUJĄCEJ 04 / ROZPOCZĘCIE
Ładowanie

Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy, który należy naładować przed 
pierwszym użyciem oraz gdy poziom naładowania jest niski.

1. Jeśli powierzchnia basenu jest wykonana z PVC, należy upewnić się, że miejsce instalacji stacji
dokującej jest płaskie i nie ma żadnych uszkodzeń.

2. Przed skręceniem końcówek kabli zestawu solarnego i stacji dokującej należy upewnić
się, że są one suche.

3. Głębokość wody w miejscu instalacji powinna wynosić co najmniej 1,2 m, a pod stacją
dokującą nie powinno być żadnych stopni, miejsc do siedzenia ani oświetlenia.

Uwaga:
1. Podczas ładowania należy upewnić się, że urządzenie znajduje się w odległości co 

najmniej 3 m (ok. 10 stóp) od krawędzi basenu.
2. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, podczas ładowania należy chronić urządzenie i

adapter przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wodą.
3. Ze względu na bezpieczeństwo należy przed ładowaniem sprawdzić, czy urządzenie jest 

wyłączone, a port ładowania jest suchy.
4. Najlepsze warunki do ładowania to temperatura od 0°C do 35°C (32°F do 95°F) i 

wilgotność względna od 5% do 95%.

Uwaga:

Podczas instalacji należy unikać wywierania nacisku na panel solarny.

Uwaga:

1 2

a

b

3 4

W pełni naładowany！
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04 / ROZPOCZĘCIE 04 / ROZPOCZĘCIE
ŁadowanieŁadowanie

3

Poniżej znajduje się opis diod LED, które pomogą Ci rozpoznać różne stany urządzenia.

Naciśnij  przycisk Start na zestawie solarnym, aby 
włączyć panel solarny i stację dokującą. (Jeśli 
nie świeci się żadna kontrolka, pozostaw 
zestaw solarny i stację dokującą na słońcu na 
2 godziny).

Trzymając uchwyt odkurzacza, zanurz 

robota w basenie. Po wytrzepaniu powietrza 

z wnętrza umieść  go bezpo ś rednio na stacji 

dokującej, aby rozpocząć ładowanie.

Włącz urządzenie, naciskając przycisk 
włączania/wyłączania. Dioda LED na górze 
urządzenia zaświeci  się na zielono, 
wskazując aktualny poziom naładowania, a 
następnie na niebiesko, gdy urządzenie jest 
włączone.

Można również umieścić robota w basenie w 
pozycji pionowej. Poczekaj, aż robot zakończy 
autokalibrację. Naciśnij przycisk Home, aby 
wezwać go z powrotem do ładowania.

Ładowanie robota za pomocą panelu solarnego

Po zainstalowaniu zestawu solarnego i stacji dokującej można rozpocząć ładowanie robota.

1 2

1. Podczas ładowania stacja dokująca powinna znajdować się pod wodą.
2. NIE ŁADUJ URZĄDZEŃ NA LĄDZIE ZA POMOCĄ STACJI DOKOWEJ.
3. Podczas wysyłania poleceń do robota za pomocą zestawu solarnego należy najpierw 

obudzić urządzenie, naciskając dowolny przycisk na obudowie, a następnie 
rozpocząć wysyłanie poleceń.

4. Jeśli pogoda nie sprzyja lub poziom naładowania robota jest niski, zaleca się 
umieszczenie robota bezpośrednio w stacji dokującej.

Uwaga:

Urządzenie Dioda LED Wskazanie Stan

Robot

Stały Zasilanie włączone

Miga W trakcie pracy

Stały
Łączenie z aplikacją i bieżący tryb 

czyszczenia

Miganie NISKI POZIOM NAŁADOWANIA LUB 
SAMODZIELNE PARKOWANIE W 

BASENIE

Miga Ładowanie w toku

Stały W pełni naładowany

Stały lub migający Usterka

Zestaw solarny

Stały Zasilanie włączone

Stały Możliwość  sterowania robotem

Stały lub migający Ładowanie

Stałe lub migające Błąd
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04 / ROZPOCZĘCIE 04 / ROZPOCZĘCIE
Konfiguracja Konfiguracja

Tryb czyszczenia

Połączenie z aplikacją

1. Domyślnym trybem jest „Ściana, a następnie podłoga”, ale za pomocą aplikacji można
dostosować tryb działania każdej ikony. Na przykład można ustawić, aby ikona „          ”
oznaczała tryb Turbo podłoga.
2. Po ponownym uruchomieniu urządzenie automatycznie przejdzie do trybu czyszczenia
ustawionego ostatnio.

Uwaga:

Aplikację WYBOT można pobrać na urządzenie mobilne, skanując poniższy kod QR lub z 
Google Play lub App Store.

Po połączeniu się z aplikacją lub naciśnięciu przycisku „włącz/wyłącz” można wybrać tryb 
czyszczenia dla urządzenia czyszczącego.

Standardowy pełny basen
(Najpierw wybierz z aplikacji)  

Tylko podłoga

Tylko ściana

Ściana + podłoga + linia wodna 

Podłogi basenowe

Ściany basenu

Tylko linia wodna Linia wody w basenie

Ściany, a następnie podłoga (Combo)

Podłoga Turbo
(Wybór tylko z aplikacji)

Ściana *1+ Podłoga *1

Tryb intensywnego czyszczenia 
(tylko czyszczenie podłogi)

Podłoga Eko

(Wybór dostępny wyłącznie w 

aplikacji)

Tryb eko, tylko czyszczenie podłóg

Wskazania dotyczące technologii 
czyszczenia Vision Czyszczenie podłóg oparte na wizji jest włączone

1. Aby utrzymać preferowany stan pracy, stacja dokująca musi być zawsze podłączona do
zasilania.

2. Gdy miga żółta lampka, robotyczny odkurzacz basenowy powróci do stacji dokującej
w celu indukcyjnego ładowania.

3. Jeśli świeci się czerwona dioda LED, rozwiązanie można znaleźć w sekcji dotyczącej
rozwiązywania problemów w niniejszej instrukcji lub skontaktować się z serwisem.

Tryb czyszczenia Ikona (robot) Zasięg czyszczenia

Przed połączeniem z aplikacją upewnij się, że odkurzacz ładuje się w stacji dokującej.

Wybierz tryb, naciskając 
przycisk włączania/wyłączania

IOS Android

IOS 15.0 lub nowszy Android 8.0 lub nowszy

Uwaga:

VISION

Uwaga:
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1 2

Jeśli w aplikacji włączono ustawienie „DIrt huntIng”, po zakończeniu czyszczenia odkurzacz 
automatycznie rozpocznie czyszczenie podłogi, wybierając najbardziej efektywną ścieżkę 
czyszczenia.

Podczas czyszczenia kamera z przodu odkurzacza automatycznie wykrywa i namierza 
zabrudzenia znajdujące się przed nim, gdy je rozpozna.

Naciśnij przycisk start/stop na stacji 
dokującej lub kliknij przycisk rozpoczęcia 
czyszczenia w aplikacji, aby rozpocząć 
czyszczenie basenu.

Niech robot wróci na dno basenu.

Robot musi od początku wzbogacić swoją wiedzę na temat zabrudzeń i może włączyć się i 
rejestrować rodzaje zabrudzeń dna podczas czyszczenia. Najlepszą wydajność czyszczenia 
osiągnie po miesiącu pracy.

Twój WYBOT stale ulepsza swoje możliwości. Prosimy o pomoc w aktualizowaniu go, aby 
zapewnić najlepsze wrażenia z czyszczenia.

Robot rozpoczyna czyszczenie ścian, 
podłogi i linii wodnej zgodnie z 
ustawieniami domyślnymi lub 
ustawieniami wprowadzonymi w aplikacji.

Możesz zdalnie sterować odkurzaczem i 
wyczyścić określony obszar za pomocą 
aplikacji.

Po zakończeniu czyszczenia lub 
wyczerpaniu baterii robot automatycznie 
zatrzymuje się przy krawędzi ściany.

Wyjmij robota z basenu i wyłącz go.

04 / ROZPOCZĘCIE
Konfiguracja

Wyszukiwanie brudu (czyszczenie podłogi)

Uruchamianie04 / ROZPOCZĘCIE

3 4

5 6

Wykryj i przeprowadź 
ukierunkowane 
czyszczenie!

1. Kamera z przodu jest fabrycznie zabezpieczona folią. Przed uruchomieniem funkcji
„DIrt huntIng” należy ją zdjąć.

2. Kamera na robocie włącza się tylko pod wodą.
3. „Wyszukiwanie zabrudzeń” odbywa się na podstawie obrazu, dlatego aparat należy

chronić przed kurzem i zarysowaniami, które mogą obniżyć jego wydajność.

Uwaga:
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05 /  CZYSZCZENIE FILTRA 06 / ODŁOŻENIE DO STACJI DOKUJĄCEJ

Naciśnij uchwyt pokrywy filtra i podnieś pokrywę.

Trzymaj uchwyt odkurzacza i wytrząśnij 
powietrze z wnętrza. Umieść go w basenie 
w pozycji pionowej. Poczekaj, aż robot 
zakończy samoczynne czyszczenie.

Naciśnij przycisk Home na zestawie 
solarnym, aby wezwać robota z powrotem 
do stacji dokującej.

Jeśli robot jest wyłączony z powodu niskiego poziomu naładowania, można umieścić go w 
stacji dokującej ręcznie.

Opróżnij wszystkie resztki i wypłucz je 
czystą wodą.

Po wypłukaniu włóż kosz filtracyjny i filtr 
ultra-drobny do urządzenia 
czyszczącego i zamknij pokrywę.

Potrząśnij urządzeniem 
czyszczącym w poziomie, aby 
usunąć powietrze.

Ostrożnie umieść robota na 
stacji dokującej.

Rozpocznie się automatyczne ładowanie i 
urządzenie będzie gotowe do następnego 
cyklu czyszczenia.

1 2

3 4 1 2

1. Ze względu na elementy elektryczne wewnątrz urządzenia, przechowuj je w
chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego nasłonecznienia lub
źródeł ciepła.

2. Przed długotrwałym przechowywaniem (ponad 6 miesięcy) należy naładować
urządzenie, aby zapewnić optymalną żywotność baterii.

Uwaga:

1 2

1. Przed otwarciem górnej pokrywy należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.
2. Po każdym użyciu należy wyczyścić kosz filtra.

Uwaga:

3
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Jeśli urządzenie nie działa po długim okresie niskiego poziomu naładowania baterii lub 
wyłączeniu, skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażowej w celu uzyskania pomocy. 
Dla własnego bezpieczeństwa nie próbuj rozmontowywać urządzenia bez upoważnienia.

Uwaga:

1. Wszystkie odkurzacze basenowe WYBOT dostępne na rynku zostały sprawdzone i

dopuszczone do sprzedaży zgodnie z lokalnymi przepisami.

2. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnych nabywców i nie ma zastosowania w

przypadku odsprzedaży lub innego rodzaju przeniesienia własności.

3. Wszelkie uszkodzenia urządzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem,

nieautoryzowaną naprawą lub demontażem nie są objęte gwarancją firmy

WYBOTICS Co.

4. W celu zgłoszenia reklamacji lub naprawy w okresie gwarancyjnym należy

przedstawić numer zamówienia lub dokument potwierdzający zakup.

Zeskanuj kod QR, aby 
zapoznać się z zasadami 

gwarancji.

Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, należy postępować zgodnie z poniższymi 
wskazówkami dotyczącymi przechowywania odkurzacza.

a) Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone

b) Wysusz urządzenie czyszczące

c) W pełni naładuj akumulator

d)

e)

Przechowuj odkurzacz w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego 

nasłonecznienia, źródeł ciepła, mrozu i ściskania, w temperaturze otoczenia od 5℃/ 

41℉ do 45℃ / 113℉.

Aby zapewnić optymalną żywotność akumulatora, należy ładować urządzenie co trzy 

miesiące.

f) Trzymaj zestaw solarny z dala od wszelkich źródeł nacisku.

09 / KONSERWACJA

Model WYBOT S2 Solar Vision

Rozmiar basenu Do 300 m² (3229,173 ft²)

Głębokość 9,8 ft (3 m)

Wymiary urządzenia 400 (dł.) * 390 (szer.) * 255 (wys.) mm

Waga 8,5 kg (robot) + 12,5 kg (panel słoneczny + stacja)

Czas pracy 2,5 godziny

Czas ładowania 3 godziny (ładowanie prądem stałym)

Napięcie Akumulator/25,9 V

Moc 90 W

Wejście ładowarki 100–240 V, 47–63 Hz

Wyjście ładowarki 29,4 V/2,2 A

Pojemność akumulatora 5200 mAh

Filtracja Dwustopniowe

Przepływ 14 m³/h (3962 GPH)

Prędkość ruchu 10 m/min.

Wodoodporność IPX8

Aktualizacja OTA Dostępna

Połączenie z aplikacją Dostępne
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli nie możesz znaleźć rozwiązania w tabeli, skontaktuj się z zespołem obsługi 
posprzedażowej.

P: Do jakich kształtów basenów i materiałów konstrukcyjnych nadaje się ten odkurzacz?

O: Urządzenie może być stosowane w basenach wbudowanych w ziemię o kształcie prostokątnym, 

owalnym lub nieregularnym. Odpowiednie materiały konstrukcyjne to między innymi PVC, glinit, 

płytki i inne materiały.

P: Czy przeszkody takie jak schody, płytkie obszary, odpływy, nachylenia itp. w basenie mają 

wpływ na działanie urządzenia?

O: Urządzenie może pokonywać schody, odpływy i płytkie obszary wodne. Powyższe 

przeszkody mogą wpływać na ścieżkę czyszczenia, ale nie mają wpływu na działanie 

urządzenia.

P: Czy aplikacja WYBOT może sterować urządzeniem podczas czyszczenia pod wodą?

O: Tak. Należy jednak podłączyć robota do aplikacji, gdy robot jest do niej podłączony. 

Można zaplanować czyszczenie i sterować nim zdalnie w dowolnym momencie.

Jeśli podczas korzystania z odkurzacza napotkasz poniższe sytuacje, możesz sprawdzić 
tabelę i samodzielnie je rozwiązać.

Nie. Problemy Szczegóły Możliwe przyczyny Sugerowane rozwiązanie

1 Nie można ładować

Wszystkie diody LED 

świecą się na 

zielono

Uszczelnione części lub 

ładowarka są uszkodzone. 
Skontaktuj się w 
celu wymiany.

Żadne diody LED nie 
świecą się

Urządzenie nie ma 

dobrego kontaktu z stacją 

dokującą.

Wyreguluj położenie.

2 Kontrolka ładowarki 
gaśnie

Podłącz ładowarkę do 

zasilania, ale nie świeci 

się żadna kontrolka.

Ładowarka jest uszkodzona. Skontaktuj się w 
celu wymiany.

3 Nie można włączyć Nie świecą się żadne 

diody LED
Niski poziom naładowania. Naładuj urządzenie.

4 Nie działa

Wskaźniki LED gasną po 
chwili.

Automatyczne wyłączenie po 

3 minutach bezczynności.

Uruchom ponownie 
urządzenie.

Wyświetla stałe 
czerwone światło

Wirnik lub kosz filtracyjny jest 

zablokowany.
Otwórz, aby wyczyścić.

Miga czerwona 

lampka
Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem.

Po chwili uruchom 

ponownie urządzenie. 

Miga żółta 

kontrolka

Niski poziom 
naładowania. Naładuj urządzenie.

5 Nie można wyczyścić ściany

Niewłaściwy tryb czyszczenia. Wybierz tryb czyszczenia ścian.

Woda w basenie jest 
bardzo brudna.

Wyczyść system filtracji.

Użyj bawełnianej gąbki. Usuń bawełnianą gąbkę.

Gyro wymaga kalibracji. Skalibruj go za pomocą aplikacji.

Urządzenie jest ciężkie. Zainstaluj części pływające.

6 Niski zasięg czyszczenia

Oprogramowanie 
sprzętowe nie jest w 
najnowszej wersji. 

Zaktualizuj go za 
pomocą aplikacji.

Tryb czyszczenia podłogi Przejdź do trybu pełnego 
czyszczenia basenu.

7 Przednia część często się podnosi Pełny kosz filtracyjny Wyczyść system filtracji.

8 Ścieżka  czyszczenia nie jest wzorcowa Gyro wymaga kalibracji. Skalibruj go za pomocą aplikacji.

9
Urządzenie utknęło przy głównych 

rynnach lub 

lampach 

podłogowych

Przeszkoda jest wyższa niż 30 

mm (1,2 stopy)
Ręcznie odblokuj urządzenie.

10
Nie można przywołać urządzenia z 
powrotem do stacji dokującej.

Brak zasilania stacji 

dokującej

Podłącz  zasilanie.

Stacja dokująca 

wymaga kalibracji.
Skontaktuj się w 
celu kalibracji.
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12 / OBSŁUGA KLIENTA WYBOT

Roboty czyszczące baseny WYBOT przeszły wszystkie testy wydajności i niezawodności, a 

także uzyskały odpowiednie certyfikaty w krajach, w których są sprzedawane. Możesz być 

spokojny.

C US

Ze względu na konieczność ciągłego ulepszania produktów, produkty opisane w 

instrukcji mogą różnić się od rzeczywistych produktów, a firma WYBOTICS Co., Ltd. 

zastrzega sobie prawo do aktualizacji produktów.

W przypadku jakichkolwiek problemów podczas użytkowania prosimy o kontakt z 

zespołem obsługi posprzedażowej. Więcej szczegółów można znaleźć na stronie 

internetowej WYBOTICS www.wybotpool.com

Obsługa klienta Wybot: 

Email:support@wybotpool.com 

Facebook: @WybotPool 

Tel.: 1-866-777-6655

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać 
dostęp do instrukcji obsługi w 

formie elektronicznej.

1 1 / CERTYFIKACJA

http://www.wybotpool.com/
mailto:support@wybotpool.com


Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

1. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z uziemieniem i

zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.
○ Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może to doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia

urządzenia.
○ Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas podłączania lub odłączania od zasilania.

2. Bezpieczeństwo użytkowania w wodzie:
○ Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą zakłócić działanie robota (np.

zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).
○ Nie używaj robota w basenach, w których przebywają ludzie lub zwierzęta.
○ Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca producent.

3. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe.
○ Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

4. Konserwacja i czyszczenie:
○ Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest całkowicie

suche.
○ Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne działanie.
○ Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.

5. Ochrona środowiska:
○ Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia delikatnych

elementów basenu (np. folii basenowej).
○ Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie należy utylizować zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczącymi elektroodpadów.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go zgodnie z

zaleceniami producenta.
○ Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do typu basenu

(np. naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).
2. Optymalne użytkowanie:

○ Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia basenu.
○ Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

3. Przechowywanie i ochrona urządzenia:
○ Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym, zacienionym miejscu.
○ Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki atmosferyczne (np.

promieniowanie UV, mróz).

Dodatkowe środki ostrożności

● Unikaj używania robota w basenach z dużym stężeniem chemikaliów, takich jak chlor czy środki czyszczące –
mogą one uszkodzić elementy urządzenia.

● Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia przetarć lub pęknięć
natychmiast zaprzestań używania urządzenia.

● Aktualizuj oprogramowanie robota (jeśli dotyczy), aby korzystać z najnowszych funkcji i poprawić wydajność
czyszczenia.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

WYBOTICS CO., LTD. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [Robot basenowy S2 

Solar Vision] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 

dostępny pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/wybot

Adres producenta: No.30, Zhongnan 4th Street West Zone, TEDA Tianjin, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi 
przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na 
ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym 
produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środo-wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i 
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w UE: 
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstrasse 69 60329
Frankfurt nad Menem, Niemcy
E-crossstu@web.de



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.

Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.

Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.

Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.

Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, 

zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.

Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.

Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.

Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, 

wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną 

i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny 

czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy 

dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości 

może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 

zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu 

poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je 

trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego 

urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i 

sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i 

urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją 

fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 

maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne 

warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 

rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha 

produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do 

poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa 

uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 

akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator 

naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj 

akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie litowe (inne niż
pastylkowe)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.7

Pojemność (mAh) 4900

Moc (kWh) 0.12348
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